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BUKOPUCTAHHA METOAUYHOT' O IPUMOMY « CEHKAH»
HA 3AHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBU

Y emammi posenanymo nonamms i 0cobaugocmi OUOAKMUYHO20 CEHKAHY AK Memoody HAGYANHS Ma OYiHIOBAHHS,
a makodic GUABNEHO nepegazu to20 GUKOPUCMAHHSA HA 3aHAMMAX 3 iHO3eMHoI Moeu. Hazonoweno na neodxionocmi
3acmocy8ants iHHOBAYIUHUX MeMOOUUHUX NPULIOMIE HA 3AHAMMAX, CNPAMOBAHUX HA CMUMYIAYIIO 3aYiKA6NIEeHOCTI
VUACHUKIE HABYATbHO20 Npoyecy 00 npeomemd, KUl 60HU 6UUAIOMb, HABUUOK CUHME3Y HABYAIbHO20 Mamepidny,
PO3BUMOK IXHbOI KpeamugHocmi i 0OPA3HOCMI MOBIEHH s, YMIHHA KOPOMKO Md GIYYHO BUCIOBTI08AMU OYMK)Y MOWO.
Ilpoananizosano ocmanui docnioxcenns ma nyonikayii nedazo2ig-yuenux ma po3iaHymo WUpOoKull CHeKmp MOXiCIu-
gocmell Yb020 Memooy y GUPIUeHH] 0CGIMNIX 3a60anb. 36epHeHo y6azy na HeoOXIOHICMb 3ACMOCYBAHNA HA 3aHANMAX
IHHOBAYTUHUX MEMOOUYHUX NPULOMIB, CNPAMOBANHUX HA CIUMYIAYIIO 3AYIKABIeHOCTI YUACHUKIE HABYAILHO20 NPOYecy
00 npedmema, AKUL 6OHU BUBUAIOMb, PO3GUMOK IXHbOI KpeamueHocmi ti 00pa3HOCMi MOGIEeHHS, HABUUOK CUHME3Y
HABYANLHO20 Mamepiany ma pe3lomMy8anHs iHopmayii, YMIHHA KOPOMKO MA GIYYHO GUCI0BI0EAMU OYMKY MOWO.
3’acosano, wo maxa popma pobomu cnpuse 080N00IHHIO HABUUKAMU NI3HABATbHOT pehrercii K YCc8i0oMNeHH s BUKO-
Hauux Oiti i po3yMOBUX npoyecis, ix pe3yibmamie i niocmas, mexic c8020 3HAHHA U He3HAHHS, HOBUX NI3HABAIbHUX
3a60ans i 3ac00i6 ix docsaenenns. Posenanymo aneopumm cmeopenus OudaKkmudno20 CeHKany ma Hagedeno npuxKiaou
aueniticbkol0 ma HimeywbKoo mogamu. Busgneno, wo suKopucmanus memooudHo2o npuiiomy cenkaun ne minvku 30a-
2a4ye CI06HUKOBULL 3aNAC YUHIE, PO3CUSAE PAMAMUYHI HAGUYKY, dJle | MAKOINC CNOHYKAE 00 CAMOCMIUHOT NOULYKOBOT
OISANLHOCMI MA PO30YMIB, OCKINbKU Y CEHKAHI YYHI MAIOMb BUCIOBUMU 61ACHE CINAGIEeHHSA 00 00 eKma, moomo po3eu-
68aI0Mb KpUMU4He MUCIeHHs. Bukopucmanns 3anpononoeanozo memooy no3umueHo 6NaUAE HA PO3GUMOK | 600CKO-
HANeHHs THUOMOBHUX YMIHb CIYOEHMI8 ma HAOA€E iM MONCIUBOCTI OJi CAMOBUPANCEHHA | camopeanizayii 3acobamu
iHO3eMHOI MOBU.

Knrouosi cnosa: cenxan, OuOaxmuuHull CeHKAH, CYYACHI Memoou HAGUAHHS, NPULOMU HAGUAHHS, [HHOBAYIUHI
MEeXHON02IT, KPUMUYHE MUCIEeHHSL, IeKCUYHI OOUHUYL.
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THE USE OF THE METHODICAL METHOD OF “SENKAN”
IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES

The article considers the concept and features of didactic cinquain as a method of teaching and assessment, as well
as the advantages of its use in foreign language classes. Emphasis is placed on the need to use innovative methods in the
classroom, aimed at stimulating the interest of participants in the educational process to the subject they study, skills of
synthesis of educational material, development of their creativity and imagery of speech, ability to express briefly and
accurately. The latest research and publications of teachers-scientists are analyzed and a wide range of possibilities of this
method in solving educational problems is considered. Attention is drawn to the need to use innovative methods aimed at
stimulating the interest of participants in the subject they study, the development of their creativity and imagery of speech,
skills of synthesis of educational material and summarizing information, the ability to briefly and accurately express
opinions and more. It was found that this form of work helps to master the skills of cognitive reflection as awareness
of actions and mental processes, their results and grounds, the limits of their knowledge and ignorance, new cognitive
tasks and means to achieve them. The algorithm for creating a didactic cinquain is considered and examples are given
in English and German. It was found that the use of cinquain method not only enriches students’ vocabulary, develops
grammar skills, but also encourages independent search and reflection, because in cinquain students have to express their
own attitude to the object, for example develop critical thinking. The use of the proposed method has a positive effect
on the development and improvement of students’ foreign language skills and provides them with opportunities for self-

expression and self-realization by means of a foreign language.
Key words: cinquain, didactic cinquain, modern teaching methods, teaching methods, innovative technologies, critical

thinking, lexical units.

IMocTanoBka nmpobjaemu. Bukopucranns cydac-
HUX TMEJaroriuHuX MiJAXOMIB, MPUUOMIB JIa€ 3MOTY
IiJIBUIIIYBATH Mi3HABAJIBHUN IHTEPEC YUHIB JIO JOCII-
JUKYBAHOTO TIPEAMETA 1 IMiJBUITYBaTH SKiCTh 3HAHb.
HeoOxigHO HOTpUMyBaTHCS TEHJCHIII] MEPEXOIy BiJl
iH(hopMariitHuX (GopM 10 aKTUBHUX (POPM 1 METOIIB
HaBYaHHS, SIKi NepeadayaroTh CJIEMEHTH MPOOIeM-
HOCTI, TIOIITYKY, BUKOPUCTAHHSI PE3ePBiB CaMOCTIIHOT
poOOTH yUHIB.

IIpn mpoMy Tmpormec KOHTPONIO W OIIHIOBAHHS
MO)K€ MaTH HETaTUBHUU BIUIMB Ha MOTHBAILIIO JI0
HaBYaHHS Ta IHTEpEeC J0 TOTO Y IHIIOTO MpEeMeTa.
Bix Toro, sk 371HCHIOETHCS ITEPEBipKa i OIliHKA 3HAHb
LIKOJISIPIB, 0araTo B 4OMY 3aJICXKHUTh IXHS HaBYaJIbHA
JUCILMILIIHA, CTABJICHHS /10 HABYaHHS, a TAKOX BaX-
JINB1 SIKOCTI — CAMOCTIMHICTD, 1HIIIaTHBHICTH, TIpa-
IBOBUTICTE. HOBI cTaHmapTW Cy4acHOI Meaaroriku
BHMAararTh IPUHITUIIOBO HOBOTO MiAXOMY JO OIliHKH
3HaHb, YMiHb 1 HaBUYOK CTyaeHTiB. [legaroriuna
Hayka TiepeOyBae B IOCTIHHOMY IIOINYKY iHHOBa-
HIHHUX METOAWK JUTSl 3a/J0BOJICHHS HABYAJHHHX
notped. [loHsTTS iHHOBaMLiN y Temarorimi € 6araro-
KOMITOHEHTHUM, aJ’)K€ BOHO «00’€/IHy€E yci Ti HOBI i
eeKTHBHI criocoOu HaB4aHHs (3000yTTs, nepenadi i
MPOIYKYBaHHsI 3HaHB), SIKi CIPHUSIOTH 1HTEHCH(iKa-
1ii Ta MOjIepHi3allii HaBYaILHOIO MIPOIECY, PO3BUBA-
FOTh TBOPYHH MiAXi 1 0COOMCTICHUI MMOTEHITIaN HOTO
YYaCHUKIBY.

AHajgi3 ocTaHHIX dOCTiTKeHb i mMyOJTiKaIriii.
bararo memaroriB-y4eHnX po3TIAOANN IIUPOKHAN
CIIEKTP MOXIIMBOCTEH IOTO METONY y BHPINICHHI
ocBiTHiX 3aBmanb. Tak, JI.C. ®emopoBa Bu3HAYa€e
1oro e(heKTUBHICTh y MOCTAHOBIII TEMHU YPOKY, y3a-
rajbHEeHHI poOOTH Ha TEBHOMY erari 3aHsTTs abo
BHBUYEHOI TEMH 1 TEpeBipIli JOMAITHHOTO 3aBIaHHSI.
[Ipobnema 3acTocyBaHHS HOBWX ITiJIXOIiB, METO-
JIUK, TEXHOJIOT1H Ta METOJMYHUX MPHUUOMIB Ta iHIIE
y TpOIeCci BUBYCHHS MOB PO3INISIAETHCS y TMpaIlsx
A. BiniueHko, Jie aKIIEHTY€EThCS yBara Ha METOIUUHIN
JIOLIBHOCTI i €(DEKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS METO/IIB,
CIIPSIMOBAHUX Ha aKTHBI3aIlil0 TIpoIlecy Ii3HAHHS,
CTUMYIIALIIIO 1HTEpEeCy Ta MiABUINEHHS MOTHBAI]
CTYJISHTIB /10 BUBYCHHS iHO3eMHUX MOB (binideHko,
2015: 26). b.M. Kauan y cBoix po0oTax 30cepemKye
yBary Ha KpeaTUBHUX, KOTHITUBHUX, IHTEPAKTUBHUX
METO/Iax BUKJIaJ[aHHS Ta OTIMCY€E MOJIEITi 3aCTOCYBaHHS
POJIBOBHX 1 JIHTBICTUYHHX iTOp B 1HIIOMOBHIHN ayau-
topii. (Kauan, 2017: 55) BueHi y ramysi nemaroriatoi
HAyK{ BIICBHEHI, 1[0 JOMIHAHTOK CYy4aCHOTO OCBIT-
HBOTO TIPOLIECY Ma€ CTaTH TBOpYA (PYHKIIis, 10 TPH-
BOJIUTH JI0 JIOUUJIBHOCTI 3aCTOCYBaHHSI METOAMYHOTO
MIPUIIOMY «CEHKaH» Y HaBYAJIbHOMY ITIPOIIEC.

Mera crarTi — NOKa3aTH, SIK IPUIOM «CEHKaH»
JIOTIOMara€ y HaBYaHHI 1HO3€MHOi MOBH, 3aIporio-
HYBaTU 1/1ei 3aCTOCYBaHHsS METOAMYHOTO MPUAOMY
«CEHKaH» Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH.
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Buxnan ocnoBHoro marepianay. Huni oaniero 3
TOJIOBHHX ITPOOJIEM Cy4acHOI BUILIOT IIKOJIU € TTadiHHSI
iHTEepecy CTyAeHTiB 1o HapyaHHA. CydacHi BHKJIagadqi
HaMararoThCsl SMIHUTH CITOCOOM BITIMBY Ha CBIIOMICTb
1 BOJNIO YYHIB, NMEPErIAAAIOTh CIIOCOOM 1 BapiaHTH
(hopMyBaHHS BCIX BHIB MOBICHHEBOI IisUTHHOCTI:
TOBOPIHHS, YNTaHHsI, MUCEMO Ta ayaitoBaHH:. [locTae
MUTaHHSA, SIKY (GOpMY TS HaBYaHHsI BAKOPUCTOBYBATH,
00 MOTHBALIIMHUKA MOTEHIIIAN OyB CIIPSIMOBAHUI Ha
OUThIT e()eKTUBHE OCBOEHHS OCBITHBOI IPOTPAMH.
Tomy 3aBHaHHSME Cy4acHOTO BUKJIaJa4ya CTarOTh CTH-
MYJTFOBaHHS MOTHBAIIil BUBYEHHS MOBH, ITiJIBUIIICHHS
iHpOpMaLiifHOT €MHOCTI 3MICTy OCBITH, aKTHBi3allis
TEMITIB HaBYAJIBHUX Mil, 3aCTOCYBaHHS CY4acHHX
MeToniB HapyaHHs. CTyjeHTa MOTPiOHO IepIl 3a BCe
3aIliKaBUTH, HABYAHHS CJIiJI TIPOBOAUTH B TPUPOMHIH
(opmi, bacrime 3MiHIOBATH BUA MisTIBHOCTI, caMe
TaKWi BapiaHT HaBYAHHS HAJAa€ MOMJIMBICTh HE CTOM-
JIFOBATUCS BiJi OJJHOMaHITHHUX 3aHsTh. BUKOpHCTOBY-
I0YM 1HHOBAIIMHI TEXHOJIOTI], BUKJIA/Ia4i 3aCTOCOBY-
IOTh TaKi MPUHAOMH, SK: aCOLIATUBHUM PsilI, OMOPHUN
KOHCITICKT, 1HTEpaKTHBHA CHCTEMa 3aIUCy I edek-
TUBHOTO YATAHHS 1 pO3yMiB, MO3KOBA araka, TpyIoBa
JMCKYCis, KITIOUOBI TepMiHH, KyOuk «bmymay, kmac-
TEpH, €ce, JOTTYHI JIAHIIFOKKHU, MEAIalPOCKTH, JUIaK-
TUYHA T'pa, JIHTBICTHYHI KapTH, JIHIBICTUYHI aJto3ii,
JOCITIPKEHHS TEKCTY, CEHKAH TOIIIO.

VY cTarTi po3mIsTHEMO BUKOPHCTAHHS METOIUIHOTO
MIPUHOMY «CEHKaH» Ha 3aHSTTIX 3 iIHO3EMHOT MOBH.

CJ0BO «CeHKaH» MOXOIUTHb BiJ (ppaHily3bKOTo
CIIOBA «I1’SIThb». DpaHIly3bKOIO 1€ CIIOBO 3BYUUThH SIK
«cinquainsy, aHDIIHCBKOIO — «cinquainy, HiMellb-
KO0 — «Senkany, poCciiiChKOIO — «CHHKBEUH.

’Kanp cenkan y miteparypi — e Mana BipmoBaHa
(hopma st hikcarlii eMOLIHHUX OIIHOK 1 OITUCY MHT-
TEBUX BPaXKCHb, BIUYTTIB, acoIliallii; HEBEITUKUN
3a 00CSATOM JITEpaTypHUIl TBip, SIKMH XapaKTepHu3ye
TeMy abo TIpeaMeT.

JMnakTHIHAN CEHKaH yKIaIa€ThCs HE 3a IEBHOIO
KIJIBKICTIO CKJIa/iB, a 3T1IHO 31 3MICTOBUMH 1 CHHTAK-
CUYHMMH BUMOTaMH JI0 KOKHOTO psiaka. Takuid TBip —
e 1’ SITUPSIIKOBUN HEPUMOBAaHUH BipIl, IO CKJajaa-
€THCS 32 3aJ[aHUM JITOPUTMOM 3 OJMHAMILSTH CIiB.

Lle#t pi3HOBH CEHKaHY PO3BUBCS y MIPAKTHUIII aMe-
PUKAHCHKOI IIKOJIH 3 JUIAKTHYIHOIO METOIO SIK CIIOCi0
ITiIBUIIICHHS KPEaTHBHOCTI YYHIB Ta SK €PEKTHBHHUN
MPUHOM PO3BUTKY OOpa3HOTO MOBIICHHS, SIKUH Jae
3MOTY HIBHJIKO OTPUMATH PE3YJbTaT.

[uM mnpuiioMoM yce dYacTillle KOPUCTYIOThHCS
BHUKJIAJaqi, TOMY IO II¢ HaA3BUYAHHO IIiKaBUH
METOAWYHUHN TPHUIOM, SKHHA Ja€ 3MOTYy aKTHBi3y-
BaTH TBOPYY MISUTBHICTh YYHIB 13 pI3HUM piBHEM
3HaHb. PoboTa Haj CeHKaHOM TapMOHIHHO MOEIHYE
eJIeMeHTH 1H(GOpMAIIHOT, AISUIbHICHOT Ta 0coOmC-

TICHO-OPiEHTOBAHOT OCBITHIX cucTeM. Lle moeaHaHHs
Pa3oM 3 YMIHHSM y4HS CTBOPIOBATH CEHKAH BU3HAUAE
piBeHb PO3yMiHHS TE€MH, 3HAHHS Marepiairy, BMiHHS
BUAUISTH TOJIOBHE 1 3aCTOCOBYBaTH OTPUMaHi 3HAHHS
JUTSL BUPILIEHHS] HOBOTO 3aBJaHHSI.

BukopucTaHHsl IbOTO MPUIOMY € JIy)KE JOLLJIb-
HHMM II1JI 4ac BBEJCHHS HOBOI TEMH, SIK 3aci0 aKTu-
Bi3arlii po3yMoBOi MisUTEHOCTI (BU3HAYCHHS «AcoITia-
THUBHOT'O KOJIa»), SIK METOJ] OL[IHIOBaHHSI TOHATIHHOTO
1 CJIOBHMKOBOTO 3aracy, IpUioM TeXHOJIOT1 KpuTHY-
HOT'O MUCIICHHSI, METOJl IHTETpaIbHOT OCBITHBOI TeX-
HOJIOTii, IHCTPYMEHT JJIsi CHHTE3y W y3arajibHEHHS
iHpopmarii.

ANTOPUTM CTBOPEHHS JAWAAKTMYHOIO CEHKAHY
JIOBOJII TIPOCTWH: TEPIINi PAAOK MICTHTH y €001
OIIHE CJIOBO (3a3BHYail iIMEHHHK 200 3aliMEHHHK), SIKS
no3Havyae 00'eKT abdo TpeaMeT, MPo KUK Iijie MOBa.
VY apyromy psiiKy — JiBa clioBa (4acTimie MPUKMETHUKH
a00 NiENPUKMETHUKH), SIKi Tal0Th OITMC O3HAK 1 BJIac-
THUBOCTEH 00paHOTO B CEHKaHi mpeaMeTa abo 00'exTa.
TperTiil psIIOK yTBOPIOETHCS TPhOMa JI€CIOBAMH, IO
OIMCYIOTh XapakTepHi Iii 00'ekTa. YeTBepTHii psIOK —
(paza 3 YOTHUPHLOX CIIiB, [0 BUPAKAE OCOOUCTE CTaB-
JICHHS aBTOpa JI0 OTHCYBAHOTO MpeaMeTra abo 00'eKTYy.
VY n'atomy psaKy — OOHE CIIOBO, IIO XapaKTepU3ye
CyTh npeaMera ado 00'ekTa (BUCHOBOK).

CTBOpEHHSI CEHKaHIB CIOHYKa€ 10 HaOyTTs
YUHSIMH TaKUX YMiHb, K (QOpMyBaHHS aHAJITHYHOTO
MiAXOMY 0 COPUUHSTTS iH(pOpMAaLii, 3MYyIIy€e MHUC-
JIUTH, TIOPIBHIOBATH 1 POOUTH BUCHOBKH, a HE TIPOCTO
BIITBOPIOBATH OTPHMAaHI BiOMOCTI 3 TEMH, BUUTH
CHUHTE3yBaTH 3HAHHSA, 110 J1a€ 3MOTY OUIBII IITHOOKO
BHBYATH 3MICT TEMH, BUIISIOUH i 00'€THYFOUH KITFO-
YOBi O3HAKH IpeAMEeTa BUBYCHHS, PO3BUBAE YCHY 1
MUCBMOBY MOBH: BUHTH JIAKOHIYHO, YiTKO ¥ OCMHC-
JIeHO (OPMYBATH 1 BUCITIOBIIIOBATH TyMKY.

Crouatky Tpeba HaBYMTH CTYICHTIB CKIIAJaTH
NPOCTI CEHKaHW, BHUKOPHUCTOBYIOUM J00pe 3Haio-
MOMY JIGKCHKY Ta TpaMaTHYHHUI MaTepial.

[otiM 3aBmaHHsS Ta CTPYKTYpy CEHKaHIB MOX-
JIMBO YCKJIaJIHIOBaTH. TaK, 13 METOIO BiIIIPALFOBAHHS
yacoBUX ()OPM MOXKHA 3alPOIOHYBaTU CTyAEHTaM
3MIHHTH JII€CIIOBA B CEHKaHI BIAIOBITHO 0 Yacy Bif-
OyBaHHSI.

Hanpuknan:
English:
1. Officer 1.
2. strong, responsible 2.
3. protects, serves, helps | 3. protected, served,
helped
4. people appreciate and |4.
respect their job 5.

5. Defense
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Deutsch:
1. der Polizeibeamte 1.
2. verantwortlicher, erfahrener 2.
3. dient, schiitzt, hilft 3. diente,
schiitzte, half
4. Die Menschen respektieren 4
seine Tatigkeit. 5.

5. die Sicherheit

MoskHa BUKOPHCTOBYBaTH CEHKAaH IS TIOCTAHOBKH
Temu ypoky. [Ipu mpoMy cryneHTH OavaTh Ha JOIIII
CEeHKaH 13 IPOITyIEHNM TIEPILIIM PSAKOM 1 33 3MiCTOM
IHIIUX YOTUPHOX PSIJIKIB HAMAraroThest C(HOPMYITHOBATH
TEeMy CEHKaHy (Ta BU3HAYUTH TEMY 3aHITTS).

IIpuknan:

Tema «Erste Hilfex»
Deutsch:

(die Soforthilfe)

Wichtige, lebensrettende.
Versorgen, helfen, reagieren.
Man muss einen Notruf
absetzen.

Menschenleben.

Tema «First aid»
English:

(First aid)

helful, immediate.
Save, help, react.
Call emergency.
Life.

Cenkan Moxe OyTH CIT0COO0M TIEPEBIPKH JTOMAIll-
HBOTO 3aBJaHHs. TyT MOXKJIMBO OpraHi3zyBaTu poOOTy
TaKMM YMHOM: TIOKH OJIHI YYHI BiJIIOBialOTh Ha
MUTAHHS 110 TEKCTY, 1HIII — CKJIaIal0Th [0 HhOMY CCH-
KaH. SIKIIO TEeKCT MomnepeaHbo He OyB MpPOYUTaHHIA,
BipIIT HE BHiie a00 HE BiIOOPA3HUTh JETal, OCKIIBKH
CEHKaH BUMarae MOBHOTO OCMHUCJICHHS TEMH.

[1e omHMM BapiaHTOM BUKOPUCTAHHS METOIYHOTO
MIPUAOMY «CEHKaH» MOXke OyTH y3araJibHEHHS POOOTH
3a TekctoM. [lpu mpoMy HaiOinbIl eQeKTHBHOIO €
napHa oprasizaiist podoru. KoxHiit mapi qaerbcst 3—4
XBWJIMHH JJIs1 CKJIaJaHHS CEHKaHy, IICIS 4Ooro Bif-
OyBaeThcss OOTOBOPEHHS KiTBKOX OfiepKaHi poOiT i3
HONANBIINM 1X 00'€THAHHAM B OIWH HANOUIBII YITKUIA
CCHKaH. 3roJIoM KiHIIEBUI BapiaHT BUKOPUCTOBYETHCS
SIK OTIOpA JIJIsI TIepeKa3y BUBYCHOTO TEKCTY.

3 METOH 3aKpiIUIeHHS HOBOI BHBUCHOI JICKCHKH
YUHSIM IIPOTTIOHYETHCS B KIHIT YPOKY 3raflaTh, SKi HOBI
JIEKCUYHI OJIMHMIII OyJIM BUBYEHI 11O T€Mi, Ta CKIIACTH
CEHKaH 13 TeMHU, BAKOPHCTOBYIOUH HOBY JICKCHKY.

ITpukman:

[Tix yac cTBOpEHHSI CEHKaHIB OIHAKOBO BaKJIMBO
NPUIISTH yBary 3micty Ta ¢popmi, came TOMy BiH JIa€
MOYKJIMBICTh TIPOJIEMOHCTPYBATH 3HAHHS 1 TBOPUI 371i-
OHOoCTI. 3a3Buuail Leil BUI AiSIBHOCTI MOJ00A€ETHCS
CTYy/IEHTaM Ta BHKIIMKA€ 3alliKaBIEHICTh, aJKe BiH
Jla€ MOXJIUBICTb BUCIIOBUTH CBOIO AYMKY, IE€PEAATH
Bi1acHe OaueHHd 1 po3yMiHHs TeMH. CeHKaH CIIOHYKa€e
BIJIIIYKYBaTH TOJIOBHE Ta XapaKTepU3yBaTH SIBHIIC
KOPOTKO 1 Biry4yHO. Jlo OmHOTO 1 TOTO X 00pasy cry-
JIEHTH CKJIAJAIOTh Pi3HI CEHKAHM 3aJICKHO Bifl TOTO,
Ha 1110 BOHU 3BEPTAIOTh YBary y TeMi ado y TEKCTi.

[Tpouec ckIagaHHs CEHKaH Ja€ 3MOTY TApPMOHIHHO
MOEIHYBATH €JIEMEHTH BCiX TPHOX OCHOBHHX OCBIT-
HiX cucTteM: iH(pOpMAaIiitHOI, NisUTBHICHOI Ta 0CO-
oucticHo-opieHTOBaHOi. [loeMHAHHS PI3HUX CHUCTEM
1 BMIHHS TOTO, XTO HaBYA€THLCS CKJIaJaTH CEHKaH I10
Til 9M 1HIIIH TeMi, CBITYUTH PO CTYIiHb BOJOMIHHS
YYHEM HaBYaJIbHUM MaTepiaioM Li€l TeMH, 30KpeMa,
€ TIOKa3HUKOM TOTO, 1[0 BUBYAETHCSI:

— 3Ha€ 3MICT HaBYAJILHOTO MaTepiay TeMHU;

— BMi€ BUJAUISTH HAHOLIbII XapakTepHi 0co0IIu-
BOCTI JIOCHIJKYBAHOTO SIBUIIA, TIPOIIECY, CTPYKTYPH
abo PEUOBUHMU;

— BMi€ 3aCTOCOBYBaTM OTPHMAHI 3HAHHA JUIS
BUPILIEHHS! HOBOTO (/151 HHOTO) 3aBIaHHS.

BucnoBku. OTxe, BapTO 3a3HAYUTH, IO BHUKO-
pHUCTaHHS METOIy CEHKaHy B HaBYaJbHOMY IIpO-
Ieci BHIUX HABYAIBHHUX 3aKIaiiB, 30KpeMa IIif
Jac BUBYCHHS T'yMaHITApPHUX IHUCIHILUIIH, CTBOPIOE
YMOBH JUI PO3BHUTKY camopeaiisaiii ocoOHUCTOCTi
Ta J0NOMarae JIOCSATTH BHCOKOTO 1HTENEKTyaJbHOTO
PO3BHUTKY CTYJICHTIB. BUKOpHUCTaHHSI CEHKaHy € Aie-
BUM 3ac000M akTHBi3amii Mi3HaBaJbHOI Ta TBOPYOI
IISITBHOCTI CTYIEHTIB, SKHH TOTIOMarac He JIHIIe
Oprasi3yBaTH Aialior, a i BIAMPAIlbOBYBaTH HABUYKU
aHai3y TEKCTY, CTIpHsE 1HAMBIMyalizamii HaBYaHHS,
3a0e3medye MOBJICHHEBHH pPO3BUTOK YyuHiB. Llei
METOJUYHUI NPUIHOM MOXKHA BUKOPUCTOBYBAaTH SIK
Ha TOoYaTKy BUBYCHHS TEMH, TakK i B KiHIli. Bukopuc-
TaHHsI CEHKAaHy Ha [10YaTKy BUBYEHHS TEMU JJa€ MOX-
JUBICTH MOOAYNTH, SIKi YSBJICHHS Ta acolliallii MaloTh
CTYICHTH 3 IEBHOI TEeMHM, BIJUyTH iX OCOOHCTiCHY
OIIIHKY TOTO UM IHIIOTO sBUINA. B KiHIlI BUBYCHHS
TEMH € MOXIIUBICTb TPOAHANI3yBaTH PIBEHb SKOCTI
3HaHb CTYJCHTIB.

BaxxmuBo po3yMiTH, III0 ITO€THAHHS JABHO TIEPEBi-
PEHHX TPAAMIIHHAX METOMIB 1 HOBHX 1HTEPAKTUBHUX
METOJIIB i MPUHOMIB HABYaHHS 1HO3EMHOT MOBHU 0e3-
CYMHIBHO MOJIMUIMTE PE3YJBbTAT, OCKIJIbKH BUKOPHUC-
TaHHS PI3HUX CY4aCHHX METOTOB i 3aCO0IB MPOBOKYE
y ciyxadiB 1HTepec, MiABUIILYE MOTHBAIIIIO CTYACH-
TiB 10 HABYAHHS, 3MYLIy€E II0-HOBOMY IOINITHYTH Ha
TEMH, SIKI BUBYAIOTHCS, PO3KPUBAIOYH, TAKHUM YHHOM,
ixH1 TBOpYi Ta 1HTEIEKTyaIbHI MOKIMBOCTI.

Tema «Types of Tema «Waffentypen»
Weapony Deutsch:

English: Die Waffe.

Weapon. Letale, nichttodliche.
Violent, destructive. Verletzen, vernichten,
Damages, destroys, kills. | |tdten.

It may be awful. Das ist sehr gefahrlich.
Death. Der Tod.
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